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21:1, And I saw a new heaven and a new earth: - Καὶ εἶδον οὐρανὸν καινὸν καὶ γῆν 
καινήν·  -  
 
for the first heaven and the first earth were passed away; and there was no more sea. 
ὁ γὰρ πρῶτος οὐρανὸς καὶ ἡ πρώτη γῆ παρῆλθε, καὶ ἡ θάλασσα οὐκ ἔστιν ἔτι. 
 
Isaiah 65:17-19; Isaiah 66:22  
2 Peter 3:13-14  
Rev. 13:1; Dan. 7:3 
 
 
21:2, And I John saw the holy city, new Jerusalem, - καὶ ἐγὼ Ἰωάννης εἶδον τὴν πόλιν 
τὴν ἁγίαν, Ἱερουσαλὴμ καινήν, -  
 
coming down from God out of heaven, - καταβαίνουσαν ἀπὸ τοῦ Θεοῦ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ,  
 
prepared as a bride adorned for her husband. - ἡτοιμασμένην ὡς νύμφην κεκοσμημένην 
τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς. 
 
Cf. Rev. 3:12 
Isaiah 52:1 
Heb 11:10; Heb 12:22  
Rev 19:7 
Isaiah 54:5  
Isaiah 61:10  
2 Cor 11:2  
Eph 5:25-27 
 
 
21:3, And I heard a great voice out of heaven saying, - καὶ ἤκουσα φωνῆς μεγάλης ἐκ 
τοῦ οὐρανοῦ, λεγούσης, - 
 
Behold, the tabernacle of God is with men, - Ἰδού, ἡ σκηνὴ τοῦ Θεοῦ μετὰ τῶν 
ἀνθρώπων,  -  
 
and he will dwell with them, and they shall be his people, - καὶ σκηνώσει μετ᾽ αὐτῶν, καὶ 
αὐτοὶ λαοὶ αὐτοῦ ἔσονται, -  
 
and God himself shall be with them, and be their God. - καὶ αὐτὸς ὁ Θεὸς ἔσται μετ᾽ 
αὐτῶν, Θεὸς αὐτῶν· 
 
Lev 26:11-13  
Isaiah 12:6  
Ezek 37:27-28  
Ezek 43:7 “ 
Jer 31:33-34 
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Zech 13:9 
2 Cor 6:17-18  
Heb 8:10  
Heb 11:16  
 
 
21:4, And God shall wipe away all tears from their eyes; - καὶ ἐξαλείψει ὁ Θεὸς πᾶν 
δάκρυον ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν, -  
 
and there shall be no more death, - καὶ ὁ θάνατος οὐκ ἔσται -  
 
neither sorrow, nor crying, neither shall there be any more pain: - ἔτι· οὔτε πένθος, οὔτε 
κραυγή, οὔτε πόνος οὐκ ἔσται ἔτι· -  
 
for the former things are passed away. - ὅτι τὰ πρῶτα ἀπῆλθον. 
 
Rev 7:17  
Isaiah 25:8 
Isaiah 25:8  
1 Cor 15:26  
1 Cor 15:54-55  
Heb 2:14-15  
Isaiah 30:19;  
Isaiah 35:10  
Isaiah 60:20  
Isaiah 65:18 
1 Cor 7:31  
1 John 2:17  
 
 
21:5, And God shall wipe away all tears from their eyes; -  -  
 
and there shall be no more death, -  -  
 
neither sorrow, nor crying, neither shall there be any more pain: -  -  
 
for the former things are passed away. –  
 
5 καὶ εἶπεν ὁ καθήμενος ἐπὶ τοῦ θρόνου, Ἰδού, καινὰ πάντα ποιῶ. καὶ λέγει μοι, 
Γράψον· ὅτι οὗτοι οἱ λόγοι ἀληθινοὶ καὶ πιστοί εἰσι. 
 
All the authority of eternity now speaks 
Rev 4:2  
Rev 4:10-11 
Rev 20:11 
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21:10-27   The New Jerusalem  
 
1500 Miles X 1500 miles X 1500 miles = 35,375,000,000 Cubic miles 
@each floor 216 feet = 36,667 different floors 
 
@each floor is 216 feet high and 1500 miles sqaure = 2,250,000 square feet 
12 gates of one pearl each 
transparent gold streets 
12 angels, one at each gate 
3 gates on each side 
12 foundations 
walls: jasper, pure gold, precious stones 
Foundations: garnished with precious stones 
No temple present this city - 21:22 
No need of sun or moon - Glory of God is the light thereof 
All nations, which are saved, shall walk in the light of it 
Gates open all day - 21:25 
Nothing that is defiled shall enter in 
No abomination shall enter therein 
 
Only those in the Lamb’s Book of Life - 21:27 
 
And all that dwell upon the earth shall worship him, whose names are not written in the 
book of life of the Lamb slain from the foundation of the world.  Rev 13:8  
 
And I saw the dead, small and great, stand before God; and the books were opened: 
and another book was opened, which is the book of life: and the dead were judged out 
of those things which were written in the books, according to their works.  Rev 20:12  
 
And whosoever was not found written in the book of life was cast into the lake of fire.  
Rev 20:15 
 
And I intreat thee also, true yokefellow, help those women which laboured with me in 
the gospel, with Clement also, and with other my fellowlabourers, whose names are in 
the book of life.  Phil 4:3 
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